
Partie du module Cours Panorama 
  

Dans ce module, les participants au cours peuvent, en groupes d’environ 2 
à 4 personnes, approfondir, de manière autonome, différents thèmes à des 
postes. Les thèmes des postes vont des réflexions sur la chemise et le fou-
lard scouts à la formation des responsables dans d’autres pays, en passant 
par la Loi scoute. 
 
Les participants peuvent décider eux-mêmes combien de temps ils sou-
haitent rester à un poste. Pour le matériel externe (sites web, documenta-
tions, etc.), nous recommandons de travailler éventuellement avec Google 
Translate ou Deepl. 
 
Remarque : un ordinateur portable (ou un smartphone) est nécessaire 
pour la plupart des postes, car les participants doivent faire des recherches 
sur les sites web de différentes associations.  
 
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à comparer, à réfléchir et à dis-
cuter ! 
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Chemise scoute/Foulard 
 
Va voir la boutique de la Scouterna suédoise 
(https://www.scoutshop.se/scoutdrakt). Leur uniforme officiel comprend 
aussi bien une chemise que des T-shirts et des polos. 
 
Ils connaissent, en outre, un foulard officiel « national » qui peut être com-
mandé et porté par tous les scouts suédois, ainsi que des foulards indivi-
duels spécifiques aux groupes et aux organisations. 
 
Comparez cela avec le règlement tenue scoute et insignes du MSdS.  
Où voyez-vous les avantages et les inconvénients de ces deux ap-
proches ? 
 
Matériel  
• Ordinateur portable 
• Lien vers la boutique scoute suédoise 
• Règlement vestimentaire du MSdS. 

 
 

 

https://www.scoutshop.se/scoutdrakt
https://pfadi.swiss/fr/publications-telechargements/downloads/detail/214/reglement-tenue-scoute-et-insignes/


Badges et insignes 
 
Les badges et les insignes existent dans tous les mouvements scouts. Leur signification, leur importance et leur utilisa-
tion diffèrent toutefois selon le pays ou l’association. Lisez individuellement l’un des trois systèmes de la Suède, du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis d’Amérique (EUA) et présentez-le aux autres. Choisissez quelques badges qui vous 
intéressent ou vous surprennent. 
 
Pistes de discussion 
• Comment les badges et les insignes sont-ils utilisés en Suisse par rapport à l’étranger ? 
• Quelle est la valeur des badges et des insignes (par ex. les Eagle Scout aux ÉUA) ? 
• Quels types de badges et d’insignes existe-t-il (CH <-> SE <->UK <-> EUA) ? 
• Comment les badges et les insignes sont-ils échangés ? L’un d’entre vous a-t-il déjà fait des expériences à ce sujet 

dans un camp international ? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Matériel  
• Ordinateur portable 
•  Brochure Spécialité, Insignes de spécialité  
• Fichier PDF Swedish Programme Declaration 
• Fichier PDF Scouting Programme Leaflet pour le Royaume Uni

Suisse 
• Brochure Spécia-

lité, Insignes de 
spécialité  

• Cherche d’après 
des « spécialités » 
sur le site du MSdS 

Suède 
• Pag. 42 «Swedish 

Programme Decla-
ration» 

• Badges (solo in 
svedese, ma osser-
vate i badge e 
forse capite di cosa 
si tratta) 

Royaume Uni 
• «Scouting Pro-

gramme Leaflet» 
• Badges 

Etats-Unis 
• Badges 
• Eagle Scout 
• Ranks 

https://pfadi.swiss/it/pubblicazioni-downloads/downloads/detail/289/specialita-distintivi-delle-specialita/
https://pfadi.swiss/it/pubblicazioni-downloads/downloads/detail/289/specialita-distintivi-delle-specialita/
https://pfadi.swiss/it/pubblicazioni-downloads/downloads/detail/289/specialita-distintivi-delle-specialita/
https://pfadi.swiss/fr/publications-telechargements/downloads/detail/289/specialite-insignes-de-specialite/
https://pfadi.swiss/fr/publications-telechargements/downloads/detail/289/specialite-insignes-de-specialite/
https://pfadi.swiss/fr/publications-telechargements/downloads/detail/289/specialite-insignes-de-specialite/
https://www.scouterna.se/scout-ledare-kar/scoutmarken/
https://www.scouts.org.uk/information-for-parents/scout-badges/
https://www.scouting.org/programs/scouts-bsa/advancement-and-awards/merit-badges/
https://www.scouting.org/wp-content/uploads/2020/12/3321621-08-Eagle.pdf
https://www.scouting.org/programs/scouts-bsa/advancement-and-awards/


Scout Oath - Promesse et Loi scoutes 
 
Comparez les différentes formulations de la 
Promesse scoute et de la Loi scoute et réflé-
chissez aux conséquences de ces formulations. 
Quels éléments de ces différentes versions re-
prendriez-vous si vous pouviez composer votre 
propre loi et promesse ? 

 
La Loi scoute originale de BiPi 

 
 A Scout's honour is to be trusted. 
 A Scout is loyal the Queen, his country, his Scouters, his parents, his 

employers and those under him. 
 A Scout's duty is to be useful and to help others. 
 A Scout is a friend to all, and a brother to every other Scout, no matter 

to what country, class or creed the other may belong. 
 A Scout is courteous. 
 A Scout is a friend to animals. 
 A Scout obeys orders of his parents, Patrol Leader or Scout-master wi-

thout question. 
 A Scout smiles and whistles under all difficulties. 
 A Scout is thrifty. 
 A Scout is clean in thought, word and deed. 

 
Traduction en français 
 On peut compter sur l’honneur d’un Eclaireur.  
 Un Eclaireur est loyal envers le roi [anglais] et ses officiers, envers ses 

parents, son pays, ses employeurs et ses employés.  
 C’est le devoir de l’Eclaireur d’être utile aux autres et de leur venir en 

aide.  
 Un Eclaireur est l’ami de tous, et le frère de tous les autres Eclaireurs à 

quelque classe sociale q’ils appartiennent.  
 Un Eclaireur est courtois.  
 Un Eclaireur est un ami des animaux. 
 Un Eclaireur obéit aux ordres de ses parents, de son chef de patrouille 

ou de son instructeur, sans poser de questions. 
 Un Eclaireur sourit et siffle quand il rencontre une difficulté. 
 Un Eclaireur est économe. 
 Un Eclaireur est propre dans ses pensées, dans ses paroles et dans ses 

actes.  



MSdS 
Avec l’aide de Dieu, avec votre aide et dans la joie ou 
Avec votre aide et dans la joie,  
Je promets de faire tout mon possible pour : 
 Approfondir le sens de notre Loi scoute, 
 Développer les valeurs spirituelles de ma vie, 
 M’engager dans chaque communauté où je vis. 
 
La Loi scoute 
Scouts, nous voulons : 
Etre vrais, 
Ecouter et respecter les autres, 
Etre attentifs et aider autour de nous, 
Partager, 
Choisir de notre mieux et nous engager, 
Protéger la nature et respecter la vie, 
Affronter les difficultés avec confiance, 
Nous réjouir de tout ce qui est beau. 
 
Cette loi nous lie à tous les scouts du monde. Dans le même esprit nous 
vous voulons, en particulier, (partie facultative pour les différentes unités). 
 

 
Suède 
 
I promise to do my best to follow the Scout Law. 
 
Scout law 
 A Scout seeks his own belief and respects others 
 A Scout is honest and trustworthy 
 A Scout is friendly and helpful. 
 A Scout is considerate and a good companion. 
 A Scout overcomes difficulties in a good mood. 
 A Scout learns to know and protects the Nature. 
 A Scout accepts responsibility for herself/himself and others. 
 
Traduction en français 
Je promets de faire de mon mieux pour respecter la Loi scoute. 
 
Loi scoute 
 Un scout recherche ses propres convictions et respecte les autres. 
 Un scout est honnête et digne de confiance  
 Un scout est amical et serviable. 
 Un scout est prévenant et est un bon camarade. 
 Un scout surmonte les difficultés avec bonne humeur. 
 Un scout apprend à connaître la nature et à la protéger. 
 Un scout prend des responsabilités pour lui-même et pour les autres. 
  



Boy Scouts of America (BSA)  
 
On my honor I will do my best 
To do my duty to God and my country 
and to obey the Scout Law; 
To help other people at all times; 
To keep myself physically strong, 
mentally awake, and morally straight. 
 
Scout Law 
A Scout is: 
 TRUST-WORTHY.  Tell the truth and keep promises. People can de-

pend on you. 
 LOYAL. Show that you care about your family, friends, Scout leaders, 

school, and country. 
 HELPFUL.  Volunteer to help others without expecting a reward. 
 FRIENDLY. Be a friend to everyone, even people who are very different 

from you. 
 COURTEOUS.  Be polite to everyone and always use good manners. 
 KIND. Treat others as you want to be treated. Never harm or kill any li-

ving thing without good reason. 
 OBEDIENT.  Follow the rules of your family, school, and pack. Obey the 

laws of your community and country. 
 CHEERFUL.  Look for the bright side of life. Cheerfully do tasks that 

come your way. Try to help others be happy. 
 THRIFTY.  Work to pay your own way. Try not to be wasteful. Use time, 

food, supplies, and natural resources wisely. 
 BRAVE. Face difficult situations even when you feel afraid. Do what 

you think is right despite what others might be doing or saying. 
 CLEAN. Keep your body and mind fit. Help keep your home and com-

munity clean. 
 REVERENT.  Be reverent toward God. Be faithful in your religious du-

ties. Respect the beliefs of others. 
 

Traduction en français 
Sur mon honneur, je ferai de mon mieux 
pour faire mon devoir envers Dieu et mon pays 
et d'obéir à la loi scoute ; 
D'aider les autres à tout moment ; 
de me maintenir physiquement fort, 
mentalement éveillé, et moralement droit. 
 
Loi scoute 
Un Scout est : 
 DIGNE DE CONFIANCE.  Tu dis la vérité et tu tiens tes promesses. Les 

gens peuvent compter sur toi. 
 LOYAL. Montre que tu tiens à ta famille, à tes amis, à tes chefs scouts, à 

ton école et à ton pays. 
 UTILE.  Se porter volontaire pour aider les autres sans attendre de ré-

compense. 



 AMICAL. Sois l'ami de tous, même de ceux qui sont très différents de 
toi. 

 COURTOIS.  Sois poli avec tout le monde et adopte toujours de bonnes 
manières. 

 GENTIL. Traite les autres comme tu voudrais être traité. Ne blesse ou 
ne tue jamais un être vivant sans raison valable. 

 OBÉISSANT.  Suis les règles de ta famille, de ton école et de ta meute. 
Obéis aux lois de ta communauté et de ton pays. 

 DE BONNE HUMEUR. Cherche le bon côté de la vie. Accomplis joyeu-
sement les tâches qui te sont confiées. Essaie d'aider les autres à être 
heureux. 

 ECONOME. Travaille pour subvenir à tes besoins. Essayez de ne pas 
gaspiller. Utilise le temps, la nourriture, les fournitures et les ressources 
naturelles avec sagesse. 

 COURAGEUX. Affronte les situations difficiles, même si tu as peur. Fais 
ce que tu penses être juste, malgré ce que les autres peuvent faire ou 
dire. 

 PROPRE. Garde ton corps et ton esprit en forme. Aide à garder ta mai-
son et ta communauté propres. 

 RÉVERENCIEUX.  Soyez respectueux envers Dieu. Soyez fidèle à vos 
devoirs religieux. Respectez les croyances des autres. 
 

 
 

Belgique 
 
« Je souhaite, en mon âme et conscience, me joindre à la fraternité scoute 
mondiale, rendre le monde meilleur et participer à la construction de la 
paix. 
Je m’engage à travers mon épanouissement personnel, social et spirituel, 
à vivre chaque jour, au mieux, les valeurs de la Loi scoute. » 
 
La Loi Scoute 
 Le scout fait et mérite confiance. 
 Le scout s’engage là où il vit. 
 Le scout rend service et agit pour un monde plus juste. 
 Le scout est solidaire et est un frère pour tous. 
 Le scout accueille et respecte les autres. 
 Le scout découvre et respecte la nature. 
 Le scout fait tout de son mieux. 
 Le scout sourit et chante, même dans les difficultés. 
 Le scout partage et ne gaspille rien. 
 Le scout respecte son corps et développe son esprit.  



Chili 
 
Por mi honor prometo hacer todo cuanto de mi dependa 
para cumplir mis deberes con dios, la patria y mis padres 
ayudar al prójimo en toda circunstancia 
y vivir la ley scout día a día. 
 
Ley de las guías y lo scouts de la Asociación de Guías y Scouts de Chile 
 El Scout es digno de confianza. 
 El Scout es leal. 
 El Scout sirve sin esperar recompensa. 
 El Scout comparte con todos. 
 El Scout es alegre y cordial. 
 El Scout protege la vida y la naturaleza. 
 El Scout es responsable y no hace nada a medias. 
 El Scout es optimista. 
 El Scout cuida las cosas y valora el trabajo. 
 El Scout es coherente en pensamiento, palabra y acción. 
 La Guía es digna de confianza. 
 La Guía es leal. 
 La Guía sirve a los demás. 
 La Guía comparte con todos. 
 La Guía es alegre y cordial. 
 La Guía protege la vida y la naturaleza. 
 La Guía es responsable y no hace nada a medias. 
 La Guía es optimista. 
 La Guía cuida las cosas y valora el trabajo. 
 La Guía es coherente en pensamiento, palabra y acción. 
 

 
Traduction en français  
Sur mon honneur, je promets de faire tout ce qui 
est en mon pouvoir, de remplir mes devoirs envers 
Dieu, le pays et mes parents d'aider mes semblables 
en toute circonstance et de vivre la Loi scoute jour 
après jour. 
 
 

Loi pour les Scouts et les Eclaireuses de l’Asociación de Guías y Scouts 
de Chile 
 
 Un Scout est digne de confiance.  
 Un Scout est loyal.  
 Un Scout sert sans attendre de récompense.  
 Un Scout partage avec tout le monde.  
 Un Scout est joyeux et amical.  
 Un Scout protège la vie et la nature.  
 Un Scout est responsable et ne fait pas les choses à moitié.  
 Un Scout est optimiste.  
 Un Scout se soucie des choses et apprécie le travail.  
 Un Scout est cohérent dans ses pensées, ses paroles et ses actes.  



 Une Eclaireuse est digne de confiance.  
 Une Eclaireuse est fidèle.  
 Une Eclaireuse sert les autres.  
 Une Eclaireuse partage avec tous.  
 Une Eclaireuse est joyeuse et amicale.  
 Une Eclaireuse protège la vie et la nature.  
 Une Eclaireuse est responsable et ne fait pas les choses à moitié.  
 Une Eclaireuse est optimiste.  
 Une Eclaireuse se soucie des choses et apprécie le travail.  
 Une Eclaireuse est cohérente dans ses pensées, ses paroles et ses 

actes. 
  



Rwanda 
 

La loi et la promesse sont en kinyarwanda, mais ils tracent la loi et la pro-
messe de l’OMMS : 
 
On my honour I promise that I will do my best 
To do my duty to God and the King (or to God and my Country) 
 To help other people at all times; 
To obey the Scout Law. 
 
WOSM Scout Law: 
 A Scout’s honour is to be trusted. 
 A Scout is loyal. 
 A Scout’s duty is to be useful and to help others. 
 A Scout is a friend to all and a brother to every other Scout. 
 A Scout is courteous. 
 A Scout is a friend to animals. 
 A Scout obeys orders of his parents, Patrol Leader or Scoutmaster wi-

thout question. 
 A Scout smiles and whistles under all difficulties. 
 A Scout is thrifty. 
 A Scout is clean in thought, word and deed. 
 
Traduction en français 
La loi et la promesse sont en kinyarwanda, mais ils tracent la loi et la pro-
messe de l’OMMS : 
 
Je promets sur mon honneur de faire de mon mieux  
à accomplir mon devoir envers Dieu et le roi (ou envers Dieu et mon pays)  
à toujours aider les autres;  
de respecter la Loi scoute. 
 
Loi scoute de l'OMMS : 
 On doit pouvoir compter sur l'honneur d'un scout.  
 Un scout est loyal.  
 Le devoir d'un scout est d'être utile et d'aider les autres.  
 Un scout est un ami pour tous et un frère pour chaque autre scout.  
 Un scout est poli.  
 Un scout est l'ami des animaux.  
 Un scout obéit aux ordres de ses parents, du chef de patrouille ou du 

maître éclaireur sans poser de questions.  
 Un scout sourit et siffle en cas de difficulté.  
 Un scout est économe.  
 Un scout est propre en pensée, en parole et en action.  
 



Formation 
 

La formation des responsables scouts peut varier considérablement d'un pays à l’autre. 
 
Regardez les modèles suédois, belge et étatsunien. Quelle est leur structure linéaire ou modulaire ? Quels avantages et 
inconvénients voyez-vous dans ces approches ? 
 
Réfléchissez ensuite à ce qui, à votre avis, manque ou pourrait être complété dans le modèle de formation du MSdS.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Matériel 
• Ordinateur portable  
 
 

Suisse 
• Modèle de for-

mation du 
MSdS 

Suède 
• The Leadership Island 
• Avec Google Translate 

vous pouvez vous 
plonger encore plus 
dans le modèle sué-
dois sur cette page 

Belgique 
• Parcours de 

formation 

Etats-Unis 
• Training for 

Adults 

https://www.scouternasfolkhogskola.se/kurser-utbildningar/scoututbildningar/
https://www.scouternasfolkhogskola.se/kurser-utbildningar/scoututbildningar/
https://www.scouting.org/training/adult/
https://www.scouternasfolkhogskola.se/kurser-utbildningar/scoututbildningar/
https://www.scouternasfolkhogskola.se/kurser-utbildningar/scoututbildningar/
https://www.scouternasfolkhogskola.se/kurser-utbildningar/scoututbildningar/
https://www.scouting.org/training/adult/
https://www.scouting.org/training/adult/


Routiers / Responsables 
 
Comparez les approches suivantes sur la thématique des responsables et 
des routiers dans le scoutisme en termes d'âge, de fonction, de formation 
et de programme avec celle du MSdS. Qu'est-ce qui vous parle ? Où 
voyez-vous des avantages et des inconvénients des différents systèmes ? 
Qu'est-ce que vous reprendriez pour le MSdS ? 
 
 
Boy Scouts of America (BSA) 
BSA does not have a rover program. 
Scout leaders are volunteers who share their time and resources as a 
Scout leader. They must be registred with BSA and complete youth pro-
tection training. 
 
They should also complete training for their Scouting role.  
 
All volunteer leaders must be 21 years or older. Those 18, 19, and 20 years 
old can serve as assistant leaders or merit badge counselors. 
 
https://www.scouting.org/about/volunteer/ 
 
https://www.scouting.org/training/youth-protection/  
 
Traduction en français  
Les BSA n'ont pas de programme pour les routiers. 
Les chefs scouts sont des bénévoles qui partagent leur temps et leurs res-
sources en tant que chef scout. Ils doivent être enregistrés auprès de la 
BSA et suivre une formation sur la protection des jeunes. 
 
Ils doivent également suivre une formation pour leur rôle dans le scou-
tisme. 
 
Tous les responsables bénévoles doivent être âgés de 21 ans ou plus. Les 
personnes âgées de 18, 19 et 20 ans peuvent servir comme chefs adjoints 
ou comme conseillers pour les insignes de mérite. 
 
 
Belgique (Les Scouts) 
Les animateurs ont 18 ans ou plus. 
Les routiers des Scouts ne sont pas un niveau en soi, mais seulement des 
animateurs pour d'autres niveaux. Ils n'ont donc pas de promesse, de de-
vise ou d'activités propres. L'association organise une activité nationale 
des routiers par an pour tous.    

https://www.scouting.org/about/volunteer/
https://www.scouting.org/training/youth-protection/
https://lesscouts.be/animateurs/?L=0


Chili 
Les responsables sont généralement des membres plus âgés d'un 
groupe. L'écart d’âge est cependant énorme, allant de 18 ans à peine 
jusqu’à un âge avancé. Cela ne joue cependant pas un grand rôle et les 
responsables plus âgés ne sont pas seulement tolérés, mais aussi très ap-
préciés. 
 
Les routiers (caminantes) sont, de facto, une étape intermédiaire entre les 
scouts et les responsables (âgés de 17 à 20 ans). Comme dans le MSdS, ils 
ont théoriquement une fonction et des objectifs propres. Leur devise est 
A servir. Cependant, les unités de routiers sont plutôt peu actives et les 
membres vraiment motivés commencent presque toujours à diriger im-
médiatement. 
 
 
Rwanda 
Les responsables sont des adultes de plus de 25 ans issus de l’association. 
Après avoir fini la dernière étape du projet éducatif, réservée aux scouts et 
guides entre 21 et 25 ans, devenir responsable est une voie possible pour 
celles et ceux qui aimeraient continuer leur parcours dans l’association. 
Pour cela ils doivent se former.  
On devient responsable parce qu’on le veut et on passe soit par élection 
soit par nomination. Il faut remarquer l’importance de l’incorporation des 
jeunes à tous les échelons selon la politique mondiale de l’implication des 
jeunes. 
 
Les routiers sont les scouts de la dernière branche du scoutisme rwandais 
de 19-25 ans, ils suivent le Programme des Jeunes basé essentiellement 
sur la pédagogie du projet. Ils sont concernés par la politique de l’implica-
tion des jeunes pour les familiariser aux responsabilités des Adultes dans 
le Scoutisme. 
Pour plus d’informations sur les Guides : www.rwandagirl-
guides.org/membership/route 
  

http://www.rwandagirlguides.org/membership/route
http://www.rwandagirlguides.org/membership/route


 
Suède 
The scout leaders are appointed by the local boards and must be 18 years 
old. Younger leaders can help out but not be responsible for the groups. 
We have one mandatory training in Safe from Harm and leaders must 
also show an extract from the Police register that he/she is not com-
mitted for a crime against children.  
 
We have many trainings that the leaders can take but only Safe from 
Harm is mandatory.  
 
Scout leaders in Sweden are of all ages. There is not a certain age where 
you step down. In many units younger and older leaders work together.  

 
Rovers are between 19-25 years old. Many of them are also leaders for 
younger scouts or for regional/national/international events. The rover 
programme is the least implemented one. The thought is that the Rover 
period should start and end with a ceremony – Arrivo and Partenza. Arrivo 
is about getting to know what possibilities lie ahead in the rover period. 
Partenza should give the rover time to reflect on learnings made and the 
way forward in life. The journey in between these ceremonies will look dif-
ferent for every individual. There are four choices for the journey, lea-
dership, culture, nature and society.  
 
The rover time is about personal development through new discoveries 
and experiences. 
 
Rovers are encouraged to take part in national and international events 
such as the World Scout Moot and the World Scout Jamboree as well as 
volunteer working groups nationally and within WAGGGS and WOSM. 
 
PDF s. 9, 13-27 
 
Traduction en français 
Les chefs scouts sont nommés par les conseils locaux et doivent être âgés 
de 18 ans. Les chefs plus jeunes peuvent aider, mais ne sont pas respon-
sables des groupes. Les chefs doivent également présenter un extrait du 
registre de la police attestant qu'ils n'ont pas été condamnés pour un 
crime contre les enfants.  
 
Nous avons de nombreuses formations que les responsables peuvent 
suivre mais seule la formation «Safe from Harm» est obligatoire.  
 
Les responsables scouts en Suède sont de tous âges. Il n'y a pas d'âge pré-
cis où l'on se retire. Dans de nombreuses unités, les chefs plus jeunes et 
plus âgés travaillent ensemble. 
 
Les routiers ont entre 19 et 25 ans. Beaucoup d'entre eux sont aussi des 
responsables pour des scouts plus jeunes ou pour des événements régio-
naux / nationaux / internationaux. Le programme des routiers est le moins 
mis en œuvre. L'idée est que la période des routiers devrait commencer 



et se terminer par une cérémonie - Arrivo et Partenza. Arrivo permet de 
connaître les possibilités qui s'offrent à nous pendant la période des rou-
tiers. Partenza devrait donner au routier le temps de réfléchir à ce qu'il a 
appris et à la voie à suivre dans la vie. Le voyage entre ces cérémonies 
sera différent pour chaque individu. Il y a quatre choix pour le voyage : la 
direction (maîtrise), la culture, la nature et la société. 
 
Le temps des routiers est consacré au développement personnel à travers 
de nouvelles découvertes et expériences. 
 
Les routiers sont encouragés à participer à des événements nationaux et 
internationaux tels que le Moot scout mondial et le Jamboree scout mon-
dial ainsi qu'à des groupes de travail bénévoles au niveau national et au 
sein de l’AMGE et de l’OMMS. 
 
Matériel 
• Ordinateur portable  
• «Swedish Programme Declaration» PDF 

 
  



Particularités 
 
Examinez, ci-dessous, de plus près certaines particularités de la BSA et du 
mouvement scout suédois. 
 
Boy Scouts of America (BSA) 
Les Boy Scouts of America sont souvent cités en exemple lorsqu’il s'agit 
de particularités au sein de la Communauté internationale du scoutisme. 
Examinez les 3 exemples suivants et demandez-vous si nous avons des 
parallèles en Suisse et quelle est votre position à ce sujet. 
 
1. Hazing and initiations are prohibited and have no part during any 

Scouting activity. 
 

Hazing refers to any activity expected of someone in joining or partici-
pating in a group that humiliates, degrades, abuses, or endangers 
them regardless of a person's willingness to participate. 
 

2. Inappropriate public displays of affection are prohibited. 
 

3. Transatlantic Council: There have been American Scouts overseas 
since almost the inception of the movement.  The Transatlantic Coun-
cil of the Boy Scouts of America (TAC) serves to make the BSA pro-
gram available to United States citizens and their dependents living in 
Europe, Africa, Middle East, and Central Asia. 

“We serve American families who are living in over 50 countries in the 
above listed geographies. What do we do? Our programs teach 
young people to “Be Prepared!” for adventure, education, service, and 
leadership through things like hiking, camping, activities, community 
service, and just having fun with friends. Scouting in TAC brings ad-
ventures to youth that they can’t get anywhere else. Camp on the D-
Day beaches of Normandy, climb on volcanoes, winter adventures in 
the Swiss Alps, aquatic activities in the Adriatic Sea, hikes in the de-
serts, white water rafting in Germany, bulls-eyes at Day Camp, and 
just too many other adventures to list on just one page.” 

 

Traduction en français 
1. Le bizutage et les rituels d'admission sont interdits et n'ont pas leur 

place dans une activité scoute.  
Le bizutage fait référence à toute activité que l’on attend d'une per-
sonne lorsqu'elle rejoint ou participe à un groupe et qui l’humilie, la 
rabaisse, l’abuse ou la met en danger, indépendamment de sa vo-
lonté d’y participer. 

2. Les démonstrations publiques d'affection inappropriées sont inter-
dites. 

3. Conseil Transatlantique : Les scouts américains d’outre-mer existent 
presque depuis les débuts du mouvement. Le Conseil transatlan-
tique des Boy Scouts of America (TAC) sert à rendre le programme 

https://en.wikipedia.org/wiki/United_States_citizenship
https://www.tac-bsa.org/


BSA accessible aux citoyens des États-Unis d’Amérique et à leurs fa-
milles en Europe, en Afrique, au Moyen-Orient et en Asie centrale. 

 
« Nous nous occupons de familles américaines qui vivent dans plus de 50 
pays dans les régions mentionnées ci-dessus. Que faisons-nous ? Nos pro-
grammes enseignent aux jeunes « Soyez prêts »! pour l'aventure, l'éduca-
tion, le service et la direction à travers des choses telles que la randonnée, 
le camping, les activités, le travail d'intérêt général et le simple fait de 
s'amuser avec des amis. Le scoutisme au TAC offre aux jeunes des aven-
tures qu'ils ne peuvent vivre nulle part ailleurs. Camper sur les plages du 
Jour du débarquement [en 1944] en Normandie, escalader des volcans, 
vivre des aventures hivernales dans les Alpes suisses, pratiquer des activi-
tés nautiques dans la mer Adriatique, faire des randonnées dans le désert, 
faire du rafting en eaux vives en Allemagne, faire des coups pleins dans le 
camp de jour et tout simplement trop d'autres aventures pour les énu-
mérer sur une seule page ». 
 
Suède 
La Suède connaît un programme qu'ils appellent « Family scouting ». Ils le 
décrivent comme suit : 
 
“Family scouting (under 8) 
For children under the age of 8 together with one or more adults (not 
necessarily a parent). The adults attending have the responsibility for the 
children they accompany. The relationship between child and adult are in 
focus. The adults are also participants but the fact that they attend makes 
it possible to do more advanced activities since child and adult can work 
together. 
There is a suggested activity pack that the units can use if they want. 
However they are free to design their own programme and decide which 
ages should be invited.“ 
 
Traduction en français 
« Scoutisme familial (moins de 8 ans) 
Pour les enfants de moins de 8 ans accompagnés d'un ou plusieurs 
adultes (pas nécessairement un parent). Les adultes présents ont la res-
ponsabilité des enfants qu’ils accompagnent. La relation entre l’enfant et 
l’adulte est au centre des préoccupations. Les adultes sont aussi des parti-
cipants, mais le fait qu'ils soient présents permet de faire des activités 
plus avancées puisque l’enfant et l'adulte peuvent travailler ensemble. 
Il existe un paquet d'activités suggérées que les unités peuvent utiliser si 
elles le souhaitent. Cependant, elles sont libres de concevoir leur propre 
programme et de décider quels âges doivent être invités. » 
 
Connaissez-vous quelque chose de similaire en Suisse ? Si non, quels sont, 
selon vous, les avantages et les inconvénients d'un tel programme ? 

 
 



Religion 
 
La manière dont le scoutisme et la religion interagissent peut varier fortement et entraîner, de temps, à autre des dis-
cussions. Le MSdS le dit clairement : « Tout le monde est le bienvenu dans le scoutisme, indépendamment de l’origine, 
de la culture et de la religion ». Mais en Suisse, nous connaissons, en même temps, l’Association des scouts catholiques 
(soit le Verband Katholischer Pfadi [VKP], laquelle n’est pas active en Suisse romande, même s’il y existe des unités ca-
tholiques), qui met à disposition, entre autres, de nombreux outils sur le thème de l’« animation spirituelle ». Certaines 
unités connaissent également la fonction de « président-accompagnant », qui accompagne et soutient les animateurs 
et les participants. 
 

Lisez les informations suivantes et réfléchissez à votre position sur le thème du scoutisme et de la religion.  

Boy Scouts of America (BSA) 
A Scout is reverent. He is reverent toward God. 
He is faithful in his religious duties and respects 
the convictions of others in matters of custom 
and religion. 
There are religious committees and events that 
foster a duty to God and religious emblems that 
youth members can earn. 
 
Traduction en français 
Un scout est révérencieux. Il est respectueux en-
vers Dieu. Il est fidèle à ses devoirs religieux et 
respecte les convictions des autres en matière 
de coutume et de religion. 
Il existe des comités et des événements reli-
gieux qui encouragent le devoir envers Dieu et 
des emblèmes religieux que les jeunes 
membres peuvent gagner.  
 

Chili 
Au Chili, la situation est très différente selon les unités. De 
nombreux groupes appartiennent à des églises. Mais il est 
aussi possible pour les scouts athées de trouver une unité 
pour eux.  
hanno anche la possiblità di trovare una sezione per loro.  

France 
La France compte dix associations scoutes, dont certaines 
sont spécifiques à des confessions / religions. Vous pouvez en 
savoir plus ici: https://scoutisme.net 

Scout Association of Japan 
Religious Policy 
The Movement is inter-denominational, and the members 
are encouraged to have a clear conviction of the existence 
of God 
 
Treaduction en français 
Politique religieuse : Le Mouvement est interconfessionnel, 
et les membres sont encouragés à avoir une conviction 
claire de l’existence de Dieu. 

https://www.scouting.org/awards/religious-awards/
https://scoutisme.net/
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